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最短篇》公文  【聯合報╱謝玉女】2008.09.03 http://udn.com/

公文一而再、再而三的被主管一句「重寫」而退回。她不懂到底哪裡寫得不對，卻又不敢問，忌憚那位官架十足，又愛吹毛求疵的新任長官。


當公文第四度被退時，她懊惱的回到座位，賭氣拿出第一次所寫的公文，重抄一遍再度呈了上去。


咦？竟然過關了。

Government document          United Daily News: Short short story   by Xie Yunü
Her draft of the document was returned to her by her supervisor, time after time, the only instruction being to “rewrite” it. She couldn’t figure out what in the world it was that needed rewriting, but she was also too afraid to ask, intimidated by her very bureaucratic supervisor who picked at the tiniest little flaws in everything. 

After the document was returned to her for the fourth time, she returned to her seat, disgruntled. On an irritated impulse, she recopied her original version and submitted it.

And what do you know – this time it was approved. 

最短篇》蒙塵  【聯合報╱周彥彤】【2008/09/01 聯合報】http://udn.com/

直到他把那張泛黃、僵硬，上面充滿原子筆跡、沾黏著名片油墨的桌墊卸下時，這才想起當初正是這個漂亮的桌面，讓他決定買下這張昂貴的桌子，為了怕刮傷，買來的第一天他就用桌墊保護著，久了之後這桌子對他來說不特別起眼，甚至因為髒髒花花的桌墊，而更顯陳舊。他仔細的擦撫著桌面，想起自己的外遇，想起剛離婚的妻，心中隱隱的揪著。

Covered with dust
United Daily News: Short short story   by Zhou Yantong
It was not until he removed the yellowed, stiff, transparent desk pad, covered with oily ballpoint pen smearings and ink pulled off from business cards, that he remembered that it was this beautiful desktop that persuaded him to buy this expensive desk. The day he bought it, he covered it with a protective plastic pad, to prevent scratches and other damage to the finish. After a period of time, the desk no longer struck him as anything very special. In fact, because of the grimy, blotchy plastic covering, it seemed even older than it was. He burnished the desktop to a careful shine, thought back on the affair he’d had, thought of his ex-wife and recent divorce, and he felt a faint tugging in his heart.

最短篇》噪音  【聯合報╱晶晶】 【2008/09/01 聯合報】@ http://udn.com/

等不到公車已經很讓人心煩了，那三個媽媽還在她耳邊吵個不停，害她頭都痛起來了。


她公司也有幾個已婚同事，常在午休時間聊孩子和丈夫的事，但她們從不會像這三個女人，那麼聒噪、喋喋不休。


現在耳邊的話題，轉為批評丈夫外遇了。


她同她們一樣，也討厭外遇的男人，但外遇的如果是這三個女人的丈夫，那她是會原諒他們的。

Noise

United Daily News: Short short story   by Jing Jing

The failure of the bus to arrive was already enough to put her in a foul temper, but the three mothers chattering away relentlessly succeeded in actually giving her a headache. 


There were a number of married colleagues at her company who often carried on about their husbands and children during their lunch break, but they were never as gabby and cacophonous as these three females.


She disliked the idea of men having affairs just as much as they did, but if the cheaters happened to be the husbands of these three, she felt it should be forgiven them. 

最短篇》下注  【聯合報╱小偏】【2008/08/30 聯合報】@ http://udn.com/
他對棒球比賽瞭如指掌，幾乎只要一出手下注，總能抱得獎金歸。

這次奧運也不例外，賽前他依舊很自豪的下了大筆的賭金。


棒球比賽確定結束，他果然收穫豐厚。


但他竟不禁落淚了。


因所有中華隊的賽事中，他沒有一場押在中華隊的身上。
Betting

United Daily News: Short short story   by Xiao Pian

He knew baseball games inside and out. For almost any game he betted on, he was sure to go home with a hefty bundle.


This year’s Olympics was no exception. Before the competitions, he placed some large bets with his usual self-confidence.


But he couldn’t help shedding a few tears over this one.


Because in all of the games in which Taiwan competed, he placed not a single bet on the Taiwan team. 

最短篇》鐵軌  【聯合報╱陳育虹】【2008/08/23 聯合報】@ http://udn.com/

她想她又在作夢了。

路上沒有人，她穿過小街往鐵軌走。鐵軌離家不遠，每天只一早一晚兩班運木材火車經過，平常很安靜。鐵軌兩側都是野花，她數著枕木一步步走。


忽然天就暗了，四周一片黑，渾圓的月亮在地平線十度斜角的地方出現，亮得刺眼。


忽然那鮮黃刺眼的月亮就變成兩盞燈，向她移近。是散光眼的錯覺嗎？她想她在作夢。醫生告訴她作夢不要怕，面對它人就醒了。


她面對飛馳來的月亮，腳下枕木轟隆隆晃動。


她不記得有沒有告訴醫生她常夢遊。

Railroad tracks
United Daily News: Short short story   by Chen Yuhong
She thinks she is dreaming again.


There is nobody on the streets as she crosses some minor roads to get to the railroad tracks. The railroad tracks are not far from her home. Each day there are only two freight train runs hauling lumber over these tracks, one each in the morning and evening. Normally the area is very quiet. The tracks are lined with wildflowers on each side. She counts the ties as she walks along, step by step. 

Suddenly the sky dims and she is surrounded by darkness. A round moon appears over the horizon, sloped at a ten-degree angle. Its brightness hurts her eyes.

Suddenly the eye-piercingly bright moon becomes two lights drawing closer and closer to her. Is it an illusion due to her astigmatism? She thinks she must be dreaming. Her doctor encouraged her not to be afraid of her dreams. If she faced up to whatever was happening in them, he told her, she would wake up.


She faces up to the moon flying toward her. The railroad ties rumble under her feet.


She can’t remember if she’s told her doctor that she often sleepwalks.
